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III. POLÍTICAS y prácticas COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Introducción

1. Desde su primer Examen de las Políticas Comerciales, realizado en 2001, Mozambique ha continuado liberalizando su régimen comercial.  Su arancel se redujo en 2002 y de nuevo en 2007, y los tipos máximos bajaron del 30 al 20 por ciento.  Esta reducción aumentó la notable disparidad ya existente entre los tipos NMF aplicados y los consolidados.  Todos los tipos arancelarios de Mozambique continúan siendo ad valorem.  En 2008, el promedio simple del arancel NMF era del 10,2 por ciento, frente al 13,8 por ciento en 2001;  en estas cifras no se incluyen los recargos aplicados al azúcar, el cemento y los productos de acero galvanizado (vigentes también en 2001).  En la frontera aduanera se aplica un IVA del 17 por ciento, junto con impuestos especiales que gravan el alcohol, el tabaco, los productos de lujo, los vehículos de carretera y las embarcaciones.  Algunos productos de primera necesidad (alimentos, jabón, azúcar, aceite de cocina) están exentos del IVA.  Los inversores normalmente obtienen exenciones de derechos e impuestos para las mercancías importadas en el marco de los incentivos existentes para la inversión (capítulo II 4) iii)).
2. Mozambique aplicó el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC en 2002.  La declaración previa y el pago anticipado de los derechos e impuestos se eliminaron en 2003.  La inspección previa a la expedición se aplica a una "lista positiva" de productos, que se está reduciendo progresivamente.  El funcionamiento completo de servicio de aduanas se sometió de nuevo a control interno en 2005, y la gestión adecuada de dichos servicios continúa representando un problema.  La informatización está dando sus primeros pasos.  El régimen de licencias de importación y exportación apenas ha variado desde 2001.  Hay restricciones vigentes a la importación y a la exportación para lograr la protección de los consumidores, la salud y la preservación de los vegetales y el medio ambiente.  Los impuestos a la exportación se utilizan todavía para alentar la elaboración:  por ejemplo, las exportaciones de nueces de anacardo crudas están sometidas a un impuesto del 18 por ciento.  Mozambique no tiene legislación sobre medidas comerciales coyunturales.
3. El régimen de normalización de Mozambique y sus procedimientos de acreditación y certificación no se han modificado desde el primer Examen de las Políticas Comerciales, en 2001.  En general, Mozambique adopta reglamentos técnicos y normas internacionales y los adapta únicamente cuando se considera necesario para el mercado interno.  Las importaciones que llegan a Mozambique están sometidas a controles sanitarios y fitosanitarios en la frontera, que, según las autoridades, están en consonancia con las recomendaciones internacionales.
4. Mozambique ha liberalizado en gran medida los precios de los bienes y servicios, con excepción de los precios mínimos del azúcar y de los productos del petróleo, que se ajustan mensualmente de acuerdo con los precios del mercado mundial.  En 2007, Mozambique promulgó una política general sobre la competencia;  no obstante, el mercado interno continúa tropezando con prácticas anticompetitivas, y debe adoptarse todavía un marco regulador.  El suministro de insumos clave, como la telefonía fija, la electricidad y el agua, continúa siendo prerrogativa de empresas estatales, lo que contribuye a agravar las limitaciones de la oferta en Mozambique.  El Estado tiene también una considerable participación en numerosas empresas.  El nuevo régimen de contratación pública, vigente desde 2005, está mejorando la transparencia de los contratos y sus procedimientos de adjudicación.
5. La legislación de Mozambique relativa a la protección de los derechos de propiedad industrial, que se remonta a 1999, se revisó en 2006, y la legislación sobre el derecho de autor se promulgó en 2001.  Estos regímenes están armonizados con determinadas disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC.  En 2004, Mozambique autorizó una licencia obligatoria para la fabricación de medicamentos antirretrovirales, pero no se ha establecido el mecanismo de fabricación.  Los procedimientos para obtener derechos de propiedad industrial se han racionalizado.  Continúan los esfuerzos para garantizar el respeto de los derechos de propiedad intelectual, y en particular para combatir la piratería y las falsificaciones.  En 2006, Mozambique aprobó por primera vez multas para disuadir la infracción de los derechos de propiedad intelectual, inclusive mediante la falsificación, aunque no ha concluido todavía ninguno de los casos de infracción incoados.
2) Medidas que afectan directamente a las importaciones
i) Registro
6. En Mozambique, los importadores y exportadores deben estar autorizados por el Ministerio de Comercio.
  Los importadores/exportadores pueden ser comerciantes al por mayor o minoristas (pero no ambas cosas) después de obtener del Ministerio de Industria y Comercio una "licencia para realizar una actividad productiva".  Todo operador económico (incluidos los importadores) que desee ser distribuidor en zonas urbanas debe especializarse en una actividad determinada (elegida de entre las 21 clases de productos);  en cambio, la especialización no es necesaria en las zonas rurales, donde los establecimientos comerciales normalmente suministran a los clientes una gran variedad de productos.
  Las solicitudes de licencia deben ir acompañadas de los documentos adecuados en que se acredite la identidad (en el caso de las personas físicas) o la inscripción en el registro de compañías (en el caso de las personas jurídicas)
;  la identificación fiscal;  el contrato, título o arrendamiento de los locales que se van a utilizar para la actividad comercial;  y un plano de esos locales.  A los comerciantes mozambiqueños se les expide una tarjeta numerada de importador/exportador.
7. Las personas extranjeras con el debido visado o permiso de residencia, y las empresas extranjeras establecidas en Mozambique (como filiales, sucursales o agencias), pueden practicar el comercio.  Los requisitos para los establecimientos extranjeros son más onerosos que los que se aplican a los solicitantes mozambiqueños, ya que los requisitos de capital mínimo son más elevados, y la documentación exigida es más amplia (capítulo II 4)).  Se expide una "tarjeta de identificación de operador comercial extranjero" debidamente numerada, en la que se especifica si la actividad es de importación o exportación.
8. Se imponen requisitos adicionales de registro a los importadores de plaguicidas y productos medicinales (sección v)).
ii) Procedimientos y valoración en aduana
9. Mozambique es miembro de la Organización Mundial de Aduanas (OMA), y sus servicios aduaneros ofrecen en línea, en principio, todos los textos pertinentes.
  Mozambique adoptó el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC en 2002
, y notificó a la OMC su legislación aduanera en 2005.
  En julio de 2006, el Estado finalizó el contrato con Crown Agents para la gestión de las operaciones aduaneras, que están sometidas a la Administración Fiscal.  No obstante, las autoridades aduaneras siguen teniendo dificultades para aplicar con eficacia el Acuerdo de la OMC, y Mozambique ha solicitado asistencia técnica con el fin de desarrollar la capacidad nacional en esta esfera (anexo II.1).  El Departamento de Aduanas coopera con los países vecinos para garantizar el recurso a los procedimientos aduaneros e imponer prohibiciones al contrabando.  La corrupción sigue siendo un problema para los usuarios de servicios de aduana.

10. Entre los regímenes aduaneros de Mozambique se incluyen los siguientes:  importación temporal;  exportación temporal;  reimportación;  reexportación;  tránsito aduanero;  almacenamiento;  zonas francas industriales (sección 3 vi));  y almacenes aduaneros.
  Está excluida la entrada de determinados productos en el marco de algunos de esos regímenes.

11. Se necesita un agente de aduanas para todas las importaciones y exportaciones comerciales;  el acceso está abierto a las personas mozambiqueñas debidamente cualificadas.  Los procedimientos de despacho de aduanas requieren un Documento Único (DU), disponible también en forma abreviada o simplificada
;  la obligación de "declaración previa" de mercancías y de pago del 15 por ciento de los derechos aduaneros e impuestos aplicables, vigente desde 1998, se eliminó en 2003
;  y un derecho de timbre de 50 meticales introducido en 2004 se eliminó en 2005.
  El DU debe ir acompañado de la siguiente documentación:  original de la factura;  documentos de transporte;  certificado de seguro;  certificado fitosanitario para los productos de origen vegetal;  certificado sanitario para los productos de origen animal;  certificado de origen en el caso de acceso a un régimen preferencial;  o cualquiera de los demás documentos necesarios para justificar una solicitud de exención de los derechos de aduana o impuestos.

12. Existen otros dos procedimientos simplificados de despacho de aduanas.  En el caso de las mercancías que no están sometidas a requisitos de inspección previa a la expedición ni requieren un certificado sanitario o fitosanitario (sección vii) infra) y cuyo valor f.o.b. sea igual o inferior a 37.000 meticales (unos 1.500 dólares EE.UU.), el importador podrá solicitar acceso simplificado, que requiere un Documento Único Abreviado (DUA).  El procedimiento simplificado que requiere un Documento Simplificado (DS) está a disposición de los visitantes y nacionales que regresan al país con envíos cuyo valor f.o.b. sea igual o inferior a 12.000 meticales (unos 500 dólares).  Los pequeños envíos de mercancías destinadas al uso personal pueden estar exentos de procedimiento de despacho aduanero.  El DUA y el DS deben ir acompañados de los mismos documentos necesarios para el DU.  Los importadores pueden utilizar una declaración previa para agilizar los procedimientos aduaneros, de manera que los envíos sean despachados más rápidamente a su llegada.
13. Algunas mercancías están sujetas a inspección obligatoria antes de la expedición.
  Esta inspección, introducida por primera vez en 1998, se realiza exclusivamente por Intertek, en virtud de un contrato que vence en 2009.  En él se contempla la inspección previa a la expedición, la formación y el apoyo a siete oficinas de aduana en Mozambique.  Desde 2003, la inspección obligatoria previa a la inspección se aplica a una "lista positiva" de productos, que el Gobierno está reduciendo progresivamente.  En 2008, las mercancías sometidas a esa inspección eran las siguientes:  aves de corral congeladas;  harina (sacos de más de 20 kg);  aceite de cocina y aceite de cocina sin refinar (envases de más de 10 litros);  azúcar;  cemento (sacos de más de 100 kg);  productos químicos (capítulos 28 y 29);  productos medicinales (con excepción de los destinados al uso personal);  jabones;  cerillas y encendedores;  neumáticos nuevos y usados (más de cinco unidades);  seda, algodón y tejidos sintéticos;  ropa usada (envíos de más de 45 kg);  aparatos de aire acondicionado, frigoríficos y congeladores;  baterías;  y vehículos usados.
  Las directrices de Intertek, disponibles en Internet, especifican que el exportador de productos sujeto a inspección previa a la expedición debe ponerse en contacto con la oficina local, que enviará una carta de solicitud de información, en la que se incluirá la información necesaria para el formulario de aviso previo, que debe presentarse al Departamento de Aduanas de Mozambique para todas las importaciones sujetas a inspección.
  Tras una inspección satisfactoria, que se lleva a cabo en el país de origen, Intertek expide al importador un Documento Único Certificado (DUC);  exige una factura en limpio en la que se deben especificar todos los detalles necesarios para determinar el valor en aduana.

14. Una vez que un DU se ha registrado oficialmente, el Departamento de Aduanas podrá inspeccionar algunas o todas las mercancías declaradas (utilizando métodos de evaluación basados en el riesgo).  Las transacciones exentas de impuestos (por ejemplo, en los proyectos de inversión aprobados) están sujetas a un gravamen específico de 50 meticales por los servicios aduaneros prestados.  El tiempo necesario para completar los procedimientos aduaneros depende del régimen seleccionado y del puesto aduanero;  Maputo tramita aproximadamente el 80 por ciento de los DU presentados, y de acuerdo con sus informaciones aproximadamente el 40 por ciento se despacha en 48 horas.  Ello representa una mejora significativa con respecto a los 18 días estimados en 2000 por el Servicio de Asesoría sobre Inversiones Extranjeras de la IFC.  No obstante, según indicadores del Banco Mundial, Mozambique ocupa el 140º lugar mundial (de un total de 178 países) por lo que se refiere a la facilidad del comercio transfronterizo;  se necesitan 10 documentos y un promedio de 32 días para una operación típica de importación, y el costo medio de un contenedor es de 1.475 dólares EE.UU.

15. Se ha emprendido un programa piloto para la informatización de los procedimientos aduaneros.  Las autoridades se han propuesto introducir un servicio en línea para permitir a los agentes comerciales presentar declaraciones y un sistema de tributación electrónica para el pago de derechos aduaneros e impuestos.  Las quejas referentes a la clasificación arancelaria de las mercancías se tramitan a través del Consejo Tributario, en el que están representados los agentes de aduanas y que rinde informes a la Administración Fiscal.  Las diferencias referentes a la valoración en aduana son tramitadas por el Tribunal Aduanero, pero los casos son raros.
iii) Normas de origen
16. Mozambique no utiliza ninguna norma nacional de origen con fines no preferenciales.  Utiliza normas de origen para determinar la condición originaria de las importaciones resultantes de acuerdos comerciales preferenciales, con inclusión de los miembros de la SADC (capítulo II 3)).
17. El anexo I del Protocolo Comercial de la SADC sobre normas de origen establece los requisitos básicos para las mercancías que deben considerarse como "originarias":  los productos deben haberse obtenido totalmente en una de las Partes
;  los materiales no originarios incorporados en el producto deben haber sido sometidos a "una elaboración o transformación suficiente" de conformidad con las condiciones estipuladas en el apéndice I;  o el valor de todos los materiales no originarios no deberá exceder del 10 por ciento del precio en fábrica de la mercancía (norma de tolerancia).  No hay una norma de origen general, pero el apéndice I contiene una lista de los criterios específicos (en su mayoría con respecto a las partidas arancelarias del SA (en distintos niveles)) que los materiales no originarios deben cumplir para que una mercancía final adquiera la condición de originaria.
  La SADC ha establecido su propio modelo de certificado de origen.
18. De conformidad con los anexos II y III del Acuerdo entre Mozambique y Malawi, los requisitos básicos para que las mercancías puedan considerarse como "originales" son que el producto se haya obtenido totalmente en una de las Partes, o que el valor añadido resultante del proceso de producción represente al menos el 25 por ciento del costo en fábrica de las mercancías.  Se establecen requisitos semejantes en los anexos I, III y IV del Acuerdo entre Mozambique y Zimbabwe.
iv) Derechos de aduana
19. Las mercancías importadas en Mozambique están sujetas a derechos e impuestos aplicados en la frontera.  En 2003, el importante proceso de liberalización arancelaria de Mozambique había situado los tipos de todas las líneas en 2,5, 5, 7,5, 20  ó 25 por ciento.
  El arancel prácticamente no ha variado en 2008, si se exceptúa la reducción al 20 por ciento de la línea arancelaria única con un tipo del 25 por ciento en 2003.
  La base imponible para este tipo es el valor c.i.f. en aduana.  Además, los bienes y servicios pueden estar sujetos a un IVA del 17 por ciento;  un impuesto especial (impuesto a consumos específicos), que grava los productos del tabaco, las bebidas alcohólicas y los productos de lujo;  y una sobretasa, aplicada únicamente al azúcar, el cemento y el acero galvanizado, y las hojas y tubos de acero.
20. En 2007, los ingresos aduaneros ascendieron a unos 12.700 millones de meticales, es decir, aproximadamente tres veces más que el total de 2001 (cuadro III.1).  En 2007, los ingresos aduaneros procedentes de las importaciones fueron generados sobre todo por el arancel (30 por ciento), el IVA (52 por ciento) y el impuesto especial sobre consumos específicos (6 por ciento).  La aportación de los derechos de aduana a los ingresos es relativamente menor que la del IVA.
Cuadro III.1

Ingresos de aduana relativos a las importaciones por categoría, 2001-2007
(Millones de meticales)
	
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007

	Arancel de aduanas
	1.477
	1.851
	2.229
	2.223
	2.816
	3.286
	3.835

	IVA
	2.034
	2.621
	3.037
	3.340
	4.158
	5.687
	6.698

	Derecho especial de consumo
	251
	317
	407
	485
	569
	696
	735

	Derecho aplicado a los usuarios de aduanas
	..
	12
	12
	17
	21
	8
	9

	Otros
	21
	63
	22
	73
	..
	1.175
	1.401

	Total
	3.782
	4.863
	5.708
	6.137
	7.565
	10.854
	12.677


..  
No disponible.
Fuente: 
Información proporcionada por las autoridades mozambiqueñas.
a)
Arancel NMF aplicado
21. El arancel aplicado de 2008 de Mozambique comprende 5.203 líneas a nivel de 8 dígitos del Sistema Armonizado (SA) de 2007.  Igual que en el Examen anterior, todos los tipos son ad valorem.  En 2008, el tipo NMF medio aplicado simple es del 10,1 por ciento (cuadro III.2), frente al 13,8 por ciento en 2001;  ello se debe a las reducciones arancelarias de 2002 (vigentes a partir de 2003).  Sin embargo, esta reducción no ha modificado considerablemente la estructura del arancel mismo.  La protección es mayor en el caso de los productos agropecuarios (13,5 por ciento) que en el de los no agropecuarios (9,5 por ciento) (definiciones de la OMC, con exclusión de los productos del petróleo).  En lo que respecta a los diferentes capítulos del SA, los aranceles medios más altos continúan siendo los relativos a los productos alimenticios básicos, como la carne, el pescado, la fruta, las hortalizas y sus productos, así como las bebidas y el vestido (cuadro AIII.1).  Asimismo, como se ha señalado antes, el azúcar, el cemento y algunos productos del acero están sujetos a sobrecargas ad valorem (sección b) infra), que no se tienen en cuenta en las cifras mencionadas en esta sección.
22. El arancel aplicado de 2008 contiene cinco tipos:  0, 2,5, 5, 7 ó 20 por ciento (gráfico III.1);  dos tercios de las líneas están gravadas con un tipo del 7,5 por ciento o menos, y un tercio con el 20 por ciento.  Por el contrario, cuando se efectuó el Examen de Mozambique en 2001, aproximadamente el 35 por ciento de las líneas se gravaban con el 30 por ciento;  la reducción del tipo arancelario más elevada (del 30 por ciento al 20 por ciento) se aplica a los alimentos, las bebidas y el vestido y puede contribuir a la mitigación de la pobreza, ya que estos productos representan normalmente una parte considerable del gasto de consumo, sobre todo de los pobres de las zonas urbanas.  No obstante, el tipo del 20 por ciento aplicado por Mozambique a estas mercancías eleva considerablemente los precios de los artículos de primera necesidad y bienes básicos importados.
Cuadro III.2

Estructura de los aranceles NMF en Mozambique, 2008

(Porcentaje)
	
	
	2008
	RUf

	1.  Líneas arancelarias consolidadas (% de las líneas arancelarias)
	14,2
	14,2

	2.  Líneas arancelarias exentas de derechos (% de las líneas arancelarias)
	2,9
	0,0

	3.  Aranceles no ad valorem (% de las líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	4.  Contingentes arancelarios (% de las líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	5.  Aranceles no ad valorem sin EAV (% de las líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	6.  Promedio aritmético del tipo arancelario
	10,1
	97,6

	
	Productos agropecuarios (definición de la OMC)a
	13,5
	100,0

	
	Productos no agropecuarios (definición de la OMC)b
	9,5
	6,6

	
	Agricultura, caza, silvicultura y pesca (CIIU 1)
	12,4
	100,0

	
	Explotación de minas y canteras (CIIU 2)
	3,7
	n.a.

	
	Industrias manufactureras (CIIU 3)
	10,0
	96,4

	7. "Picos" arancelarios nacionales (% de todas líneas arancelarias)c
	0,0
	0,0

	8. "Crestas" arancelarias internacionales (% de todas las líneas arancelarias)d
	33,4
	97,4

	9.  Desviación típica global de los tipos aplicados
	7,3
	14,8

	10.  Tipos aplicados "de puro estorbo" (% de todas las líneas arancelarias)e
	0,0
	0,0


a 
Definiciones del Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.

b
Excluido el petróleo.

c
Se entiende por picos arancelarios nacionales los aranceles superiores al triple del promedio simple de los tipos aplicados (indicador 6).

d
Las crestas arancelarias internacionales se definen como los tipos superiores al 15 por ciento.

e
Son tipos "de puro estorbo" los superiores a cero pero inferiores o iguales al 2 por ciento.

f
Sobre la base de la lista arancelaria de 2008;  los cálculos están basados en 741 líneas arancelarias consolidadas.

n.a.
No se aplica.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos proporcionados por las autoridades mozambiqueñas.
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Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos proporcionados por las autoridades mozambiqueñas.

Gráfico III.1

Desglose de los tipos arancelarios NMF aplicados, 2008

Nº de líneas arancelarias

Nota:



Fuente :

Porcentaje
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23. El coeficiente de variación de 0,7 indica cierta dispersión de los tipos arancelarios y, por lo tanto, diferentes niveles de protección en la economía utilizando la CIIU (Rev.2), la agricultura continúa siendo el sector más protegido (arancel medio del 12,4 por ciento), seguida de las manufacturas (10,0 por ciento) y la minería (3,7 por ciento) (cuadro III.3).  En lo que respecta a las distintas fases de elaboración, el arancel presenta una progresividad mixta:  es negativa en la transformación de las materias primas en productos semielaborados (protección media del 10,1 por ciento y el 7,5 por ciento, respectivamente) y vuelve a ser positiva en la trasformación de los productos semielaborados en productos acabados (con un nivel medio de protección del 11,6 por ciento) (cuadro III.3).  Un desglose más detallado por actividad revela que la progresividad es patente en la mayoría de las ramas de actividad, con inclusión de los textiles y el vestido, los productos de la madera, los productos químicos y los productos metálicos (gráfico III.2).  En cambio, la estructura arancelaria general se corresponde muy de cerca con la pauta habitual de progresividad, en particular, en los alimentos (con inclusión de las bebidas y el tabaco), y los productos minerales no metálicos y los productos metálicos, en cuyo caso la progresividad es negativa en la transformación de las materias primas en productos semielaborados (gráfico III.2).  Esta estructura arancelaria tiende a desalentar la inversión en las industrias de transformación debido a la fuerte carga tributaria que los insumos importados agregan a los costos de producción o reduce la competitividad de los productos manufacturados en Mozambique.  Por ello, la estructura arancelaria no puede favorecer la diversificación de la actividad económica mediante las manufacturas.  Contribuye a reforzar los argumentos de los inversores que exigen más exenciones de derechos e impuestos, en particular en el contexto del régimen de zonas francas industriales (ZFI) (capítulo II 4)).
Cuadro III.3

Análisis resumido del arancel NMF, 2008 
	
	
	Tipos aplicados en 2008
	Importaciones en 2006a
(millones de $EE.UU.)

	Análisis
	N° de líneas
	Promedio arancelario simple (%)
	Horquilla arancelaria  (%)
	Desviación típica (%)
	CV
	

	Total
	5.203
	10,1
	0-20
	7,3
	0,7
	2.869,3

	Por definición de la OMCb
	
	
	
	
	
	

	Agricultura
	722
	13,5
	0-20
	7,9
	0,6
	371,9

	Animales vivos y sus productos
	98
	17,6
	0-20
	6,0
	0,3
	15,0

	Productos lácteos
	27
	15,2
	0-20
	7,7
	0,5
	30,0

	Café y té, cacao, azúcar, etc.
	125
	15,1
	0-20
	6,5
	0,4
	34,9

	Flores cortadas y plantas
	33
	5,7
	2,5-20
	6,9
	1,2
	0,6

	Frutas, legumbres y hortalizas
	160
	18,8
	2,5-20
	4,1
	0,2
	19,4

	Cereales
	22
	7,5
	2,5-20
	7,9
	1,1
	179,5

	Semillas oleaginosas, grasas, aceites y sus productos
	80
	9,2
	2,5-20
	7,2
	0,8
	53,4

	Bebidas y licores
	47
	18,1
	7,5-20
	4,5
	0,2
	12,6

	Tabaco
	9
	14,2
	2,5-20
	8,8
	0,6
	18,1

	Otros productos agropecuarios
	121
	5,0
	0-20
	5,0
	1,0
	8,3

	Productos no agropecuarios (exc. petróleo)
	4.458
	9,5
	0-20
	7,1
	0,7
	1.556,2

	Pescado y productos pesqueros
	129
	19,3
	0-20
	3,2
	0,2
	31,8

	Productos minerales, piedras y metales preciosos
	324
	7,7
	0-20
	5,5
	0,7
	127,5

	Metales
	591
	6,9
	2,5-20
	4,5
	0,6
	159,3

	Productos químicos y productos para fotografía
	865
	5,1
	0-20
	5,7
	1,1
	181,3

	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	167
	11,3
	0-20
	7,1
	0,6
	47,4

	Madera, pasta de madera, papel y muebles
	259
	9,8
	0-20
	6,6
	0,7
	101,0

	Productos textiles y prendas de vestir
	815
	16,0
	0-20
	6,7
	0,4
	59,0

	Material de transporte
	142
	7,8
	0-20
	5,8
	0,7
	303,6

	Maquinaria no eléctrica
	519
	6,2
	5-20
	3,5
	0,6
	259,8

	Maquinaria eléctrica
	256
	8,9
	2,5-20
	5,2
	0,6
	136,7

	Productos no agropecuarios, n.e.p.
	391
	12,8
	0-20
	6,9
	0,5
	148,8

	Por sector de la CIIUc
	
	
	
	
	
	

	Agricultura, caza, silvicultura y pesca
	317
	12,4
	0-20
	8,6
	0,7
	130,4

	Minería
	97
	3,7
	2,5-20
	3,3
	0,9
	8,5

	Industrias manufactureras
	4.788
	10,0
	0-20
	7,2
	0,7
	2.082,4

	Por grado de elaboración
	
	
	
	
	
	

	Materias primas
	658
	10,1
	0-20
	8,3
	0,8
	298,8

	Productos semielaborados
	1.706
	7,5
	0-20
	6,4
	0,9
	281,4

	Productos acabados
	2.839
	11,6
	0-20
	7,1
	0,6
	1.724,9


a
El total de las importaciones es mayor que la suma de sus componentes, ya que las importaciones con un valor de hasta 564,2 millones de dólares EE.UU. no se clasifican en el Sistema Armonizado.

b
No se tienen en cuenta 23 líneas arancelarias relativas a los productos del petróleo.

c
Clasificación Industrial Internacional Uniforme de Todas las Actividades Económicas (Revisión 2).  Se excluyen la electricidad, el gas y el agua (una línea arancelaria).
Nota: 
CV = coeficiente de variación.
Fuente: 
Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en datos proporcionados por las autoridades mazombiqueñas;  los datos sobre las importaciones en 2006 están tomados de la Oficina de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade.
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Gráfico III.2

Progresividad arancelaria por rama de actividad a nivel de 2 dígitos de 

la CIIU, 2008

Fuente :  Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en datos proporcionados por las autoridades mozambiqueñas.
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b)
Sobretasas a la importación
24. Igual que cuando se realizó el primer Examen de las Políticas Comerciales de Mozambique, en 2001, están sujetas a sobretasas a la importación tres categorías de productos, a saber, el azúcar, el cemento y algunos productos de acero galvanizado.
Azúcar
25. El azúcar en bruto y elaborado están sujetos a sobretasas a la importación, además del derecho básico del 7,5 por ciento aplicado al valor c.i.f. de las importaciones.  Estas dos sobretasas, que son variables, se fijan mensualmente y dependen de las diferencias entre los precios mínimos de Mozambique (385 dólares EE.UU./tonelada en el caso de azúcar en bruto y 450 dólares EE.UU./tonelada en el del azúcar elaborado) y los precios de referencia del mercado mundial expresados en valor c.i.f.
  En lo que respecta al funcionamiento de este régimen, las autoridades aclararon que la Asociación de Productores de Azúcar de Mozambique (APAMO) tiene derechos exclusivos de distribución en Mozambique;  el objetivo es impedir que se invalide la política sobre precios mínimos.  Como Mozambique no tiene capacidad de elaboración suficiente, las compañías azucareras exportan azúcar en bruto a Sudáfrica e importan el azúcar elaborado, pagando la sobretasa correspondiente al valor de las importaciones elaboradas una vez descontado el valor de las exportaciones de azúcar en bruto.  Estas exportaciones están exentas del IVA.  Los importadores industriales de azúcar, como los fabricantes de bebidas, pagan la sobretasa del valor completo de sus importaciones de azúcar elaborado.
26. Las sobretasas del azúcar están en vigor desde 1999
, año en que las autoridades adoptaron un sistema de precios internos fijos, que se aplicó mediante un mecanismo de impuestos variables a la importación con el fin de absorber las fluctuaciones de los precios del mercado mundial.  Las autoridades declararon que, dada la distorsión de los precios internacionales del azúcar, este sistema ofrecía más garantías a los inversores que rehabilitaban las fincas devastadas en la Guerra Civil (capítulo IV 2) ii)).
  Los insumos utilizados por la industria azucarera nacional, así como el azúcar mismo, están exentos del IVA (sección d) infra).
Cemento
27. El Gobierno de Mozambique impuso una sobretasa al cemento importado (SA 2523.29.00) el 10 de marzo de 1997.  Esta sobretasa se aplica al valor c.i.f. de las importaciones.  Se redujo del 12,5 por ciento en 2001 al 10,5 por ciento en 2003, y se mantiene en ese nivel.  Esta medida se tomó en respuesta a la reclamación de que el cemento sudafricano estaba siendo objeto de dumping en el mercado mozambiqueño.  La sobretasa se aplica al cemento importado, cualquiera que sea su origen.
Acero galvanizado, hojas y tubos de acero
28. El Gobierno de Mozambique impuso una sobretasa a las importaciones de algunos productos de acero galvanizado a partir del 25 de agosto de 1997.  La medida se adoptó a raíz de las reclamaciones de que las hojas de acero de Zimbabwe y Sudáfrica estaban siendo objeto de dumping en el mercado mozambiqueño.  La sobretasa se aplica al valor c.i.f. de las importaciones.  En 2003, las sobretasas aplicadas al acero galvanizado (SA 7210.41.00) y a las de hojas y tubos de acero (SA 7306.30.00 y SA 7306.60.00) eran del 20 por ciento y el 10,5 por ciento, respectivamente, y se mantienen todavía vigentes.  Las sobretasas se aplican a las importaciones de todos los orígenes.
c)
Consolidaciones
29. Las concesiones de la Ronda Uruguay a Mozambique relativas a las mercancías constan en la Lista CXIX.  En virtud de sus compromisos en el marco de la Ronda Uruguay, Mozambique consolidó los aranceles de todos los productos agropecuarios en un tipo máximo del 100 por ciento.  Las consolidaciones arancelarias de productos no agropecuarios son muy limitadas, ya que se consolidaron solamente 19 líneas a nivel de 8 dígitos (nomenclatura del Sistema Armonizado de 1996), al 5 o al 15 por ciento.
  En total, sólo se han consolidado el 14,2 por ciento de las líneas arancelarias de Mozambique. "Otros gravámenes y cargas" de todas las partidas consolidadas se han consolidado en el 100 por ciento.
d)
Impuestos internos
30. Mozambique ha aplicado el IVA con un tipo corriente del 17 por ciento desde 1999.  Hay un nuevo régimen vigente para 2008.
  El IVA se aplica a las mercancías importadas de todos los orígenes con arreglo al valor c.i.f. en aduana.  En principio, a las exportaciones se les aplica un tipo cero.
31. En el marco del régimen del IVA de 2008, algunas mercancías continúan estando exentas del IVA, entre ellas las bicicletas, el pan, los preservativos, el maíz, la harina de maíz, los tomates frescos y refrigerados, el ajo, el combustible para motores de reacción, el aceite para lámparas, las cebollas, la leche en polvo para niños, el arroz, la harina, la sal, el pescado ahumado y el trigo.
  La industria azucarera se beneficia de la exención del IVA, hasta el 31 de diciembre de 2010.
  Parece que se aplica también una exención hasta 2010 a los aceites de cocina y jabones, y a los insumos importados utilizados por la industria correspondiente.
32. Se aplican impuestos internos específicos a los productos del petróleo en el surtidor
, que son en su mayoría importados;  el último ajuste de estos impuestos tuvo lugar en 2004 (capítulo IV 3)).

33. Mozambique grava con impuestos de consumo (conocidos con el nombre de impuestos especiales) una gran variedad de productos, en particular los siguientes:  bebidas alcohólicas;  cigarros, cigarrillos y tabaco;  perfumes y productos cosméticos;  metales preciosos, piedras preciosas y joyas;  automóviles, motocicletas, embarcaciones de motor y barcos de vela.
  Los impuestos especiales se aplican al valor c.i.f. más los derechos aduaneros aplicables (pero con exclusión del IVA).  En 2002, Mozambique redujo los impuestos especiales de la mayoría de los productos del 20‑75 por ciento al 15-65 por ciento.
  El derecho especial más elevado, del 65 por ciento, se aplica a los cigarros, los cigarrillos y el tabaco.  Están exentas las pequeñas cantidades de productos de tabaco y bebidas alcohólicas importados.  El tabaco elaborado destinado a la exportación está también exento.  Los vehículos de segunda mano están sujetos a impuestos especiales del 5 por ciento.  La cerveza de la marca Chibuku, hecha con sorgo y maíz (SA 2206.00.10), está exenta del impuesto especial del 40 por ciento, mientras que otras cervezas (SA 2206.00.90) no lo están;  las autoridades observan que la cerveza Chibuku es una bebida energética, de menos contenido alcohólico que otras cervezas.
e)
Preferencias arancelarias
34. Mozambique otorga preferencias a productos que reúnen los requisitos pertinentes y son originarios de otros países miembros de la SADC, de conformidad con el programa de liberalización arancelaria (capítulo II 3) ii) b)), y de Malawi y Zimbabwe (capítulo II 3) ii) e)).
f)
Exenciones y concesiones en materia de derechos e impuestos
35. Entre las mercancías admitidas sin derechos de aduana se incluyen las exportaciones destinadas al uso de misiones diplomáticas, organizaciones internacionales o benéficas;  las mercancías militares destinadas al uso de las fuerzas armadas;  y las mercancías importadas con ocasión de mudanzas y pequeños envíos.  La exención de derechos de aduana y/o impuestos se otorga también a las mercancías importadas en relación con proyectos de inversión aprobados (capítulo II 4) iii)) e inversiones en el marco del régimen de zona franca industrial, así como regímenes específicos aprobados antes de 2003 (por ejemplo, el azúcar).  Los mineros migrantes contratados que trabajan en Sudáfrica pueden acogerse a la exención de derechos de aduana y del IVA en lo que respecta a las mercancías importadas con ocasión de sus regresos periódicos.

v) Prohibiciones, restricciones cuantitativas y licencias
36. El régimen de Mozambique relativo a las prohibiciones de importación, restricciones cuantitativas y licencias no se ha modificado desde su primer Examen de las Políticas Comerciales en 2001.
  Mozambique no ha notificado a la OMC su régimen de licencias ni ninguna restricción cuantitativa.  Prohíbe, entre otras cosas, la importación de material pornográfico, de productos falsificados, de mercancías pirateadas y de productos con indicaciones de origen falsas.  Estas prohibiciones y otras restricciones a la importación se mantienen por motivos sanitarios y morales y para cumplir las convenciones internacionales en las que es parte.  Otros reglamentos específicos de importación se aplican a los naipes;  armas y explosivos y dispositivos pirotécnicos;  neumáticos usados (que requieren una autorización del Ministerio de Transportes);  plantas y materia vegetal (que requieren un certificado fitosanitario);  animales y sus productos (que requieren un certificado sanitario);  productos medicinales (que requieren autorización de los servicios sanitarios o veterinarios);  metales preciosos (que requieren autorización del Banco de Mozambique);  divisas y billetes importados por el Banco de Mozambique;  y estupefacientes (que requieren autorización de los servicios sanitarios).  En 2007, Mozambique adoptó un régimen para los organismos modificados genéticamente (OMG), en el que se prevé que esas importaciones y los productos que contengan OMG deben ser objeto de aprobación previa.

37. Mozambique aplica también prohibiciones y licencias en el marco de los acuerdos ambientales multilaterales en los que es parte.
  El tabaco crudo sólo puede ser importado por los fabricantes de productos de tabaco.

38. Las importaciones de productos medicinales, que representan una parte considerable del consumo interno, sólo pueden ser efectuadas por importadores registrados.  Se necesita una autorización de importación para cada envío, y se aplica un impuesto del 0,15 por ciento sobre el valor en aduana f.o.b.  Para que se otorgue esta autorización, los productos deben figurar en el Registro de Medicamentos de Mozambique.  La solicitud de comercialización se presenta al Consejo de Medicamentos (COMED) y, si se acepta, el resultado es la inclusión en el Registro.  No obstante, en la práctica el Ministerio de Sanidad puede autorizar la importación de productos no registrados.  En el caso de un producto importado, la solicitud debe ir acompañada de un certificado expedido por el Ministerio de Sanidad del país de origen en el que se declare que el producto ha sido elaborado por una empresa debidamente autorizada con ese fin y de una autorización de comercialización del país de origen, establecida de acuerdo con las recomendaciones de la OMS para los productos farmacéuticos que son objeto de comercio internacional.
  El registro es válido por cinco años renovables.  Los productos farmacéuticos y relacionados con la salud se distribuyen a través del sistema público de atención de salud o centros de distribución.  Se aplica un régimen de importación semejante a los plaguicidas, que sólo pueden ser importados por importadores registrados.  La autorización de importar está sujeta a un impuesto del 0,15 por ciento sobre el valor en aduana f.o.b.  Los plaguicidas deben figurar en el Registro de Plaguicidas de Mozambique para que su importación pueda ser autorizada por el Ministerio de Comercio.

39. Mozambique aplica las sanciones comerciales internacionales estipuladas por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y los organismos regionales a los que pertenece.
vi) Normalización, acreditación y certificación
40. El régimen de normalización de Mozambique y sus procedimientos de acreditación y certificación no se han modificado desde su anterior Examen.  El Instituto Nacional de Normalização e Qualidade (INNOQ), establecido en 1993
, es la autoridad administrativa encargada de las políticas, que se ocupa también de la metrología y la calidad, y está bajo la supervisión técnica del Ministerio de Comercio.  El INNOQ ha notificado a la Secretaría de la ISO/CEI su aceptación del Código de buena conducta adjunto al Acuerdo OTC de la OMC.
  La solicitud de una norma suele ser presentada por el sector privado, a través de la Confederación de Asociaciones Económicas (Confederação das Associações Económicas, CTA), y se comunica al INNOQ.  Se asigna un grupo de trabajo, que examina las normas internacionales disponibles (ISO, Codex, CEI) y luego traduce la norma seleccionada, que se adopta y publica en el Boletín Oficial (Boletim da Republica).  Hasta la fecha, los cuatro comités del INNOQ han publicado 72 normas, y tienen un ambicioso programa para 2008.
  En el marco del régimen mozambiqueño, las normas publicadas por el INNOQ pueden ser obligatorias después de la adopción como reglamento por el ministerio competente.  Los reglamentos técnicos adoptados desde 2001 hacen referencia a la sal, el agua mineral y el cemento.
  Al no existir un laboratorio nacional de pruebas, no se requiere ningún certificado para los productos importados.
41. En 2003 se adoptó una estrategia nacional sobre la calidad.
  El INNOQ ha formulado normas voluntarias relativas a la calidad, el envasado y el etiquetado de muchos productos agropecuarios, en particular el banano, la mantequilla, el anacardo, la copra, la miel, las papayas y las piñas, que se encuentran entre las principales exportaciones de Mozambique.
42. El INNOQ participa en los debates sobre las normas, la calidad, la acreditación y la metrología celebrados bajo los auspicios de la SADC.  En calidad de miembro correspondiente de la ISO, Mozambique no participa activamente en la labor técnica y normativa de la organización, pero recibe su documentación acerca de las normas.
vii) Medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF)
43. Las medidas sanitarias y fitosanitarias de Mozambique no se han revisado sustancialmente desde 2001.  La responsabilidad de estas medidas se distribuye entre varios ministerios, en particular los Ministerios de Agricultura y Pesca, responsables de las normas sanitarias relativas a la salud de los animales y la preservación de los vegetales y la medicina animal y los plaguicidas;  y el Ministerio de Sanidad, encargado de la reglamentación de la inocuidad de los alimentos y los productos farmacéuticos, y de las normas pertinentes.  Además del marco regulador para las medicinas y los plaguicidas importados, Mozambique cuenta con marcos reguladores para la salud animal
 y para la producción, comercio, control de calidad y certificación de las semillas.
  Las únicas medidas sanitarias y fitosanitarias sobre las importaciones están basadas en las normas internacionales elaboradas por la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE), la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF) y el Codex Alimentarius.  Los productos pesqueros destinados a la exportación a los mercados de la CE están sujetos a reglamentos específicos.
44. Con respecto a las medidas sanitarias, las autoridades observan las recomendaciones de la OIE para todas las enfermedades.  Por ejemplo, Mozambique prohíbe la importación de animales vivos de la mayoría de los países, con excepción de los declarados libres de la fiebre aftosa por la OIE.  Se adoptan también medidas con respecto a otras enfermedades animales, en particular la influenza aviar y la encefalopatía espongiforme bovina (EEB).
45. De conformidad con el régimen de Mozambique para las inspecciones y el control fitosanitarios
, algunos productos importados (plantas y productos vegetales y productos de la apicultura) requieren una licencia fitosanitaria de importación, que a su vez requiere un certificado fitosanitario expedido por el país de origen.  En lo que respecta a las semillas, un requisito adicional es el certificado en el que se declare que el producto en cuestión no está modificado genéticamente, ya que su importación está prohibida por Mozambique.
  De la misma manera, las importaciones de animales y productos de origen animal deben obtener una licencia sanitaria de importación, expedida por las autoridades veterinarias.

viii) Embalaje, marcado y etiquetado
46. Se aplican requisitos obligatorios de embalaje, marcado y etiquetado a los productos importados.  Por ejemplo, los alimentos preenvasados deben tener etiquetas en portugués, en las que se indique el origen, la fecha de venta o utilización, los ingredientes, el método de almacenamiento y el nombre y número de registro del fabricante.  El uso del sistema métrico es obligatorio.
ix) Medidas especiales
47. Mozambique no tiene ninguna legislación sobre las medidas especiales.
x) Otras medidas
48. No se ha firmado ningún acuerdo con gobiernos ni empresas extranjeros con el fin de determinar el volumen o valor de los bienes y servicios exportados a Mozambique.  Las autoridades tampoco no tienen conocimiento de ningún acuerdo de este tipo entre compañías mozambiqueñas y extranjeras.
3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones
i) Registro
49. En Mozambique, los exportadores deben tener licencia del Ministerio de Comercio (sección 2) i) supra).  Los comerciantes interesados en exportar en el marco de un régimen preferencial deben también inscribirse en el Ministerio de Comercio.  Se aplican requisitos adicionales a los exportadores de anacardos (capítulo IV 2) iii) d)) y a la minería y los productos del petróleo (capítulo IV 3) i)).
ii) Procedimientos aduaneros
50. Las exportaciones están sujetas a los mismos procedimientos de despacho de aduanas que las importaciones (sección 2) ii)), que exigen fundamentalmente un Documento Único  (DU).  Además, los exportadores que deseen tener acceso a un régimen preferencial (capítulo II 3) ii))
, deben obtener un certificado de origen del Ministerio de Comercio, que es el encargado de certificar que se cumplen las normas de origen.  Pueden exigirse también certificados fitosanitarios o sanitarios.  Según el Banco Mundial, el despacho de las operaciones habituales de exportación requiere un promedio de 26 días, y el costo medio de un contenedor en una operación de exportación típica es de 1.200 dólares EE.UU.

51. La entrada y exportación de divisas se registra con el fin de recopilar estadísticas sobre la balanza de pagos (capítulo I 2)).
iii) Derechos e impuestos aplicados a la exportación
52. Mozambique grava los anacardos con un impuesto a la exportación de entre el 18 y el 22 por ciento del valor en aduana f.o.b., en la forma determinada por el instituto del anacardo, INCAJU
;  desde la campaña del anacardo de 2003-2004 el tipo es del 18 por ciento.
  Aunque, al parecer, no se aplica ningún otro impuesto específico a las exportaciones, están sujetos a cargas algunos artículos que se exportan casi en su totalidad, como el algodón (capítulo IV 2) iv)), los productos pesqueros (capítulo IV 2) iv)), los productos forestales (capítulo IV 2) v)) y los productos mineros (capítulo IV 3) i)).  Por ejemplo, se aplica una regalía de 2.000 meticales/m3 a las exportaciones de maderas preciosas tropicales no elaboradas, con una reducción del 25 por ciento si están elaboradas.

iv) Prohibiciones, restricciones cuantitativas y licencias
53. Las prohibiciones, restricciones cuantitativas y régimen de licencias de las exportaciones de Mozambique prácticamente no han variado desde 2001.
  Mozambique prohíbe las exportaciones de productos falsificados, mercancías pirateadas y productos con indicaciones de origen falsas, así como de obras de arte o antigüedades, marfil y objetos de marfil.  Se aplican reglamentos de exportación especiales a determinados productos, en particular los vegetales y la materia vegetal (que requieren un certificado fitosanitario);  los animales y sus productos (que requieren un certificado sanitario);  los productos sujetos a impuestos a la exportación, como los anacardos;  los metales preciosos, las piedras preciosas y los productos minerales (que requieren licencia del Ministerio de Minería (capítulo IV 3) i));  el oro y la plata, que sólo pueden ser exportados por el Banco de Mozambique;  y los estupefacientes (que requieren autorización de los servicios de salud).  Además, Mozambique aplica prohibiciones y licencias a las exportaciones de fauna y flora de conformidad con los acuerdos multilaterales sobre medio ambiente en los que es parte.
  Desde 2002, se aplica una prohibición a las exportaciones de madera no elaborada en el sentido definido en el anexo I de los reglamentos, que se reserva a los elaboradores locales, pero no a las exportaciones de especies de maderas tropicales preciosas no elaboradas, como el ébano y el palisandro.

v) Subvenciones, asistencia y promoción de las exportaciones
54. Mozambique no ofrece ninguna subvención a las exportaciones.
55. El Instituto para a Promoção de Exportações (IPEX) de Mozambique
 desempeña las funciones de un organismo tradicional de promoción del comercio.  Promueve las exportaciones de Mozambique en los mercados de destino que identifica, asesora a los exportadores e inversores sobre las oportunidades de acceso al mercado y los servicios logísticos relacionados con la exportación.  Su actividad básica consiste en organizar misiones a ferias comerciales;  según la información facilitada por el IPEX, en el período comprendido entre 2003 y 2005, pudieron asistir a 28 ferias comerciales 50 compañías.
  Su presupuesto anual es de 600.000 dólares EE.UU. (el 35 por ciento de los cuales se dedica a ferias comerciales);  no cobra a los exportadores sus servicios.
vi) Régimen de la Zona Franca Industrial (ZFI)
56. El régimen de la Zona Franca Industrial (ZFI), vigente desde 1999, continúa siendo la principal estrategia de promoción de las exportaciones de Mozambique.
  La mayor empresa acogida al régimen ZFI es Mozal, que produce aluminio a partir de alúmina importada.  El aluminio es la principal exportación de Mozambique (capítulo I 3)).  La decisión de Mozal de invertir en Mozambique estuvo motivada en parte por las tarifas eléctricas que pudo obtener de la empresa de propiedad estatal Electricidade de Moçambique (EDM) (1,03 dólares EE.UU./kWh), consideradas bajas en comparación con los niveles internacionales.
  El bajo costo de la electricidad fue también un factor que influyó en los proyectos establecidos en el marco del régimen ZFI para explotar las arenas titaníferas de Mozambique, entre los que se incluye el proyecto Minerales de Titanio de Mozambique (Moma) y el de Arenas del Corredor del Limpopo (capítulo IV 3) i)).
57. Los inversores que deseen establecer una ZFI deben obtener primero autorización del Consejo de Ministros con respeto a los derechos de uso de la tierra y para instalar sistemas de seguridad.
  Esta autorización está condicionada a la creación de empleos permanentes a tiempo completo para al menos 500 nacionales mozambiqueños;  las empresas individuales que deseen establecerse como ZFI deben crear puestos permanentes para al menos 250 nacionales mozambiqueños y exportar al menos el 85 por ciento de la producción anual.  Una ZFI puede incluir también empresas que suministran a otras empresas establecidas en una ZFI.  La exploración y extracción de los recursos naturales y la elaboración de las nueces de anacardo, el pescado y los camarones no se aceptan como actividades de una ZFI.
58. Las propuestas de ZFI se someten al examen del Consejo de las Zonas Francas Industriales (CZFI) y a la autorización del Consejo de Ministros.  Una vez obtenida ésta, el CZFI expide al inversor un Certificado de promotor de zonas francas industriales, que exime al titular de la aplicación de los derechos de aduana, el IVA y los impuestos especiales a las importaciones de materiales de construcción, maquinaria, equipo, accesorios, sus piezas de recambio y otras mercancías necesarias para el establecimiento y funcionamiento de la ZFI.  El CZFI expide también certificados de empresa de ZFI a las empresas que desean establecerse y funcionar en una ZFI.  Esas empresas gozan también de una exención de los derechos de aduana, el IVA y los impuestos especiales aplicados a la importación de insumos, equipo y materiales necesarios para su funcionamiento.  De conformidad con el actual régimen de ZFI, los titulares de certificados de promotor de ZFI o certificados de empresa gozan de una reducción del 60 por ciento con respecto al impuesto normal sobre las sociedades aplicado a sus beneficios (el tipo normal es el 32 por ciento) durante los 10 años siguientes al comienzo de la producción;  los proyectos más antiguos pueden acogerse a reducciones más elevadas.
  Las empresas establecidas en una ZFI están sujetas al régimen cambiario aplicado en el resto del territorio, pero pueden acogerse a un procedimiento simplificado para la repatriación de los beneficios o dividendos (capítulo I 2)).
59. Las ventas realizadas por las empresas ZFI en el territorio aduanero nacional se tratan como si fueran importaciones y están sujetas a los derechos e impuestos aplicados a las importaciones;  las ventas desde el territorio aduanero nacional a las ZFI se tratan como exportaciones, y gozan de exención del IVA.
4) Medidas que afectan a la producción y el comercio
i) Incentivos
60. Mozambique otorga a las empresas beneficios fiscales de acuerdo con varios regímenes (capítulo II 4)), entre ellos el régimen de la Zona Franca Industrial (ZFI) (sección 3) vi) supra).  Las empresas de propiedad estatal que suministran combustible (capítulo IV 3) i)), electricidad y agua (capítulo IV 3) ii)), servicios de transporte (capítulo IV 5) iii)), servicios de telecomunicaciones de línea fija y postales (capítulo IV 5) ii)) y servicios de sanidad y educación pueden recibir también ayuda estatal, lo mismo que la agricultura (capítulo IV 2) ii)).  Las autoridades financian las subvenciones con cargo al presupuesto, respaldado cada año con contribuciones de los Socios del Apoyo Programático a Mozambique;  se han prometido 774,3 millones de dólares EE.UU. para 2009.

ii) Competencia y control de precios
61. Mozambique adoptó una política general sobre la competencia en 2007
, pero el marco regulador para su aplicación todavía lo está examinando la Asamblea.  En dicha política se observa la posible existencia de prácticas anticompetitivas, como la imposición de precios excesivos, la discriminación de precios, los precios predatorios, la negativa de venta o compra, las ventas condicionales y el abuso de posiciones dominantes, los acuerdos entre compañías con el fin de reducir la competencia en el mercado y las concentraciones que impiden la competencia.  Aunque las prácticas anticompetitivas no están sometidas a medidas correctoras, las autoridades pueden ejercer presión oficiosa sobre la empresa o empresas implicadas en dicha práctica.
62. Varias evaluaciones independientes indican que sería bueno que Mozambique adoptara un marco jurídico para la política de competencia.
  Mozambique es un mercado relativamente pequeño de menos de 20 millones de personas, y la producción de azúcar, bebidas, harina, productos alimenticios elaborados y materiales de construcción está muy concentrada (capítulo IV).  Las importaciones no están sujetas a contingentes, pero sí a derechos elevados, al IVA, a impuestos especiales y, en algunos casos, a sobretasas (sección 2 iv)).  En el caso del azúcar, las empresas funcionan como un cártel que controla la producción y distribución nacional y, en consecuencia, controla también de hecho las importaciones y exportaciones.  Esta política ha recibido críticas de las industrias nacionales que consumen azúcar, en particular los fabricantes de bebidas, que prefieren comprar azúcar importado en vez del de producción nacional.

63. Mozambique ha mantenido su política de dejar que los precios sean fijados por el mercado, con excepción del azúcar y los precios de compra mínimos para los productores de anacardo, tabaco y algodón (capítulo IV).  Los precios del combustible están también regulados, y existe un mecanismo de ajuste a los movimientos de los precios del mercado mundial, que se aplica mensualmente (capítulo IV 3)).
  Los recargos de los precios de las medicinas importadas están regulados.

iii) Comercio de Estado, empresas públicas y privatización

64. Mozambique no ha realizado ninguna notificación a la OMC acerca de las empresas de comercio de Estado en el sentido del artículo XVII del GATT;  no parece que haya empresas de propiedad estatal con privilegios de comercio exclusivos.
65. El programa de privatización de Mozambique es reconocido ampliamente como uno de los más ambiciosos y eficaces de su tipo en el África Subsahariana.
  Cuando se realizó su anterior Examen, en 2001, un gran número de empresas habían sido cedidas por el Estado, en parte o en su totalidad, aunque las empresas de los sectores considerados estratégicos continuaron siendo propiedad exclusiva del Estado.
  Entre los sectores estratégicos se encuentran las telecomunicaciones de línea fija y los servicios postales, el abastecimiento de agua y electricidad en las zonas urbanas, los parques nacionales y el comercio de armas y municiones.  En particular, Electricidade de Moçambique (EDM) tiene de hecho el monopolio de la producción, transmisión, distribución y venta de electricidad en las zonas urbanas (capítulo IV 3) ii)), Aguas de Moçambique (AdM) ostenta el monopolio de la producción, transmisión, distribución y venta de agua en las zonas urbanas (capítulo IV 3) ii)) y Telecomunicações de Moçambique, E.E. (TDM) tiene el monopolio de los servicios de telecomunicación de línea fija (capítulo IV 5) ii)).  La venta de una participación en TDM a un inversor estratégico y la autorización de un segundo operador de línea fija estaban previstas para 2007, pero se han aplazado indefinidamente.
  Además de las empresas de propiedad exclusiva consideradas estratégicas, el Estado tiene participaciones en empresas que son los proveedores nacionales exclusivos en muchas actividades, entre ellas las siguientes:  líneas aéreas (Linhas Aereas de Moçambique);  servicios de aeropuerto (Aeroportos de Moçambique (ADM));  transporte por ferrocarril y puertos (Caminhos de Ferro de Moçambique);  actividades iniciales relacionadas con el petróleo (compañías PETROMOC, CMH y CMG);  y bebidas (por ejemplo, Beers of Mozambique (CDM)).
66. Las acciones estatales son administradas por el Instituto de Gestão de Participações do Estado (IGEPE)
, que es un organismo autofinanciado y autónomo, establecido en diciembre de 2001.  Al final de 2006, las responsabilidades de IGEPE abarcaban una cartera de 155 compañías (279 en el momento de su creación);  no obstante, la Secretaría no recibió una lista de ellas.  El Estado cede algunas de sus acciones a inversores privados (en particular en la bolsa de Maputo) o a gestores, técnicos y empleados, habiendo otorgado participaciones reservadas del 20 por ciento de las acciones en varias empresas.  Entre las grandes compañías que han sido objeto de cesión se incluyen CSM y TREFIL, cedidas a Mittal Steel of South Africa;  Texmoque Textil of Mozambique, a METL Group de Tanzanía;  IFLOMA, a Komatiland Forest Ltd;  y EMMA, a Complexo  Industrial do Planalto.  IGEPE puede liquidar también una empresa o adquirir nuevas participaciones accionarias.  En 2007, el Estado adquirió del Gobierno de Portugal una participación del 67 por ciento en Hidroeléctrica de Cahora Bassa (HCB), que gestiona la empresa de Cahora Bassa, por 700 millones de dólares EE.UU.;  poseía ya una participación del 18 por ciento.  IGEPE interviene también activamente en la reestructuración de compañías (por ejemplo, Xinavane Sugar Mill) con el fin de aumentar la producción y el empleo.  La Comisión Nacional de Evaluación y Venta (CNAA), bajo la responsabilidad técnica del Ministerio encargado de las finanzas, organiza el proceso de privatización.
67. En 2005, el Estado aprobó un reglamento sobre la función del Administrador Público con el fin de profesionalizar la gestión de las empresas de propiedad estatal.
  En 2007 se aprobaron otros reglamentos sobre las actividades de los representantes estatales en los consejos de administración de las empresas en que el Estado tiene una participación, también en este caso para profesionalizar esta actividad.

68. En 2003, el Estado aprobó reglamentos para acelerar el proceso de transferencia de participaciones a los administradores, técnicos y empleados.
  En 2006, aprobó un reglamento que autorizaba a éstos o a los inversores nacionales en compañías privatizadas a aplazar hasta 15 años el pago de la adquisición;  se consideraba que quienes hubieran pagado el 75 por ciento del valor de su adquisición habían cumplido sus obligaciones de pago.

iv) Contratación pública
69. El marco jurídico de Mozambique para la contratación pública se ha revisado completamente desde su primer Examen, con el fin de armonizarlo con las orientaciones internacionales de buena conducta.  Se trata de un acontecimiento de fundamental importancia para Mozambique.  El Estado contribuye decisivamente a la actividad económica nacional, y el suministro eficiente de servicios básicos (vivienda pública, salud, educación, electrificación, abastecimiento de agua, transporte y saneamiento), es un componente importante del PARPA II.  Las autoridades consideran que la contratación es uno de los ámbitos donde la corrupción representa un problema.
  De acuerdo con los objetivos del sistema de gestión fiscal adoptado en 2004 (Sistema de Administração Financeira do Estado (SISTAFE)), los reglamentos de contratación aprobados en 2005 tratan de aportar a los contratos los beneficios de los procedimientos competitivos de licitación.
  Su aplicación es supervisada por la Unidad Funcional de Supervisión de las Adquisiciones (Unidade Funcional de Supervisão das Aquisições) (UFSA)) establecida en 2006;  no obstante, la UFSA se limita a ofrecer asesoramiento técnico.
  Los reglamentos son aplicados por la Unidad Gestora Executora das Aquisições (UGEA), que contratan entidades establecidas progresivamente en todos los niveles de gobierno.  Las UGEA seleccionan el régimen para el procedimiento de licitación, adjudican los contratos y supervisan su ejecución.  En un portal sobre la contratación pública se facilita información sobre los contratos y adjudicaciones.

70. Los reglamentos sobre contratación se aplican a las obras públicas y la vivienda, la compra de bienes y servicios por el Estado, incluidos los servicios de consultoría y las concesiones adjudicadas por el Estado;  su ámbito de aplicación abarca todos los organismos e instituciones del Estado, con inclusión de los municipios y las compañías de propiedad estatal.  Los reglamentos se están aplicando en forma progresiva.  Un régimen especial regula los contratos resultantes de obligaciones derivadas de un tratado, o financiados por un donante de ayuda exterior, ya que éstos tienen normalmente sus propios métodos de contratación (por ejemplo, preferencia otorgada a los nacionales del donante).  En cuanto a los contratos financiados por el Gobierno de Mozambique, las UGEA tienen varios regímenes con procedimientos asociados (cuadro III.4).  Los contratos adjudicados en el marco del régimen general requieren un procedimiento de licitación pública, y el régimen general puede aplicarse a los contratos de cualquier valor.  Las licitaciones restringidas pueden utilizarse para los contratos por valor de hasta 1,75 millones de meticales (equivalente de 70.000 dólares EE.UU.) para las obras públicas, y hasta 875.000 meticales (35.000 dólares EE.UU.) para los bienes y servicios.  La negociación directa está autorizada en los contratos por valor del 5 por ciento de esos umbrales, y los procedimientos simplificados en el caso de pequeños contratos por valor del 15 por ciento de los umbrales.
71. Los contratos pueden ser suscritos por nacionales y extranjeros que cumplan los requisitos de calificación.
  Los posibles contratistas pueden presentar sus títulos de aptitud previamente y registrarse con este fin en la UFSA.  Las personas extranjeras deben tener un representante en Mozambique para poder participar.  Las UGEA pueden otorgar a los licitantes nacionales una preferencia del 15 por ciento para el suministro de bienes y servicios al Estado, siempre que el 30 por ciento de los insumos sean de origen nacional, y del 10 por ciento en las obras públicas, siempre que, en cada caso, se cumplan los requisitos sobre la procedencia nacional de los insumos;  esta medida tiene como objetivo impulsar el sector privado nacional.
  No obstante, la UFSA observó que no recibe notificación de las preferencias otorgadas a los nacionales, y no está claro si se les ha otorgado alguna.  En general, el precio de los contratos debe fijarse en la moneda nacional, y las ofertas deben sufragarse en consecuencia.  Los licitadores que no estén satisfechos con el resultado pueden dirigirse por escrito a la UGEA competente, que solicitará aviso técnico a la UFSA;  ésta recibió 27 de estas consultas en 2007, y ofreció asesoramiento técnico (no vinculante) en 14 casos.  El Tribunal Administrativo es la instancia judicial responsable de las diferencias sobre contrataciones.
Cuadro III.4

Regímenes, procedimientos y ámbito de aplicación de los reglamentos sobre contratación, 2008

	Régimen
	Procedimiento
	Ámbito de aplicación 

	Régimen general
	Licitación pública
	Cualquier valor

	Régimen excepcional
	Negociación directa
	Obras públicas:  contratos de hasta 87.500 Mt 

	
	
	Bienes y servicios:  contratos de hasta 43.750 Mt

	
	Licitación restringida
	Obras públicas:  contratos de hasta 1.750.000 Mt

	
	
	Bienes y servicios:  contratos de hasta 875.000 Mt

	
	Otros
	Calificación previa

	
	
	Dos fases

	
	
	Subasta

	Contratos de pequeña envergadura
	Simplificado 
	Obras públicas:  contratos de hasta 262.500 Mt 

	
	
	Bienes y servicios:  contratos de hasta 131.250 Mt


Fuente: 
Información proporcionada por las autoridades mozambiqueñas.
72. En 2007, las UGEA adjudicaron 1.398 contratos mediante licitación pública, por un valor total de 2.300 millones de meticales (92 millones de dólares EE.UU.) (cuadro III.5);  el 68 por ciento de los contratos se adjudicaron mediante licitación pública, método utilizado en todos los niveles de gobierno.  Además, en 2008, las UGEA adjudicaron 258 contratos mediante negociación directa, sin licitación, por un valor total de 60 millones de meticales (2,4 millones de dólares EE.UU.).

Cuadro III.5

Uso de procedimientos de licitación en contratos, 2007

	
	Licitaciones públicas
	Licitaciones restringidas
	Contratos de pequeña envergadura
	Servicios de consultoría
	Total
	Porcentaje

	Gobierno central
	501
	86
	30
	42
	659
	47

	Gobierno provincial
	372
	219
	33
	27
	651
	47

	Distritos
	33
	4
	2
	0
	39
	3

	Ciudades
	44
	0
	0
	5
	49
	4

	Total
	950
	309
	65
	74
	1.398
	100

	Porcentaje del total
	68
	22
	5
	5
	100
	


Fuente: 
Información proporcionada por las autoridades mozambiqueñas.
v) Protección de los derechos de propiedad intelectual
a)
Panorama general

73. Desde su primer Examen de las Políticas Comerciales, el régimen de propiedad intelectual de Mozambique se ha ajustado más a las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC, tal como se aplican a los países menos adelantados.  La protección de la propiedad intelectual por Mozambique se remonta a 1999
, mientras que la protección del derecho de autor y derechos conexos comenzó en 2001
;  Mozambique no ha notificado todavía a la OMC su régimen sobre los derechos de propiedad intelectual.  El régimen de propiedad industrial es administrado (desde mayo de 2004) por el Instituto da Propriedade  Industrial (IPI)
, organismo autónomo autofinanciado bajo la responsabilidad técnica del Ministerio de Comercio e Industria, mientras que el régimen de derecho de autor es administrado por el Instituto Nacional de Libros y Grabaciones Sonoras, adscrito al Ministerio de Cultura.
74. Mozambique es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) desde diciembre de 1996.  En 1998, Mozambique se adhirió a al Convenio de París para la protección de la propiedad intelectual, el Arreglo de Madrid (Registro Internacional de Marcas) y el Protocolo de Madrid.  En mayo de 2000 se adhirió al Tratado de Cooperación en materia de Patentes, y en enero de 2002 al Arreglo de Niza (Clasificación de Productos y Servicios).  Mozambique es miembro de la Organización Regional Africana de la Propiedad Industrial (ARIPO) desde mayo de 2000.
b)
Propiedad industrial
75. La ley de Mozambique sobre los derechos de propiedad intelectual se actualizó en 2006.
  Abarca las patentes, los modelos de utilidad;  los dibujos y modelos industriales;  las marcas de fábrica o de comercio;  los nombres comerciales e insignias de establecimientos;  las apelaciones de origen e indicaciones geográficas;  y los logotipos, acompañados en cada caso por un período de protección.
76. En virtud del Decreto de 2006, las invenciones son patentables, siempre que sean nuevas, entrañen una actividad inventiva y sean susceptibles de aplicación industrial (con la notable excepción de los programas de ordenador, que están protegidos como obras literarias (sección c) infra), y el período de protección es de 20 años.  La protección de los modelos de utilidad es de 15 años, y la de los dibujos y modelos industriales de cinco años, renovables hasta 25;  en cuanto a las marcas, los nombres comerciales y las insignias de establecimientos, y los logotipos, el período es de 10 años, renovables indefinidamente por períodos de 10 años.  Se otorga protección indefinida a las apelaciones de origen y las indicaciones geográficas.
77. La ley contiene disposiciones relativas a una licencia obligatoria otorgada por el Ministro de Industria y Comercio "sin el consentimiento del titular de la patente, por razones de interés público", pero con "una indemnización adecuada".  En 2004, Mozambique expidió su primera (y única) licencia obligatoria, para la fabricación de medicamentos antirretrovirales, cuyas regalías anuales para el titular no superarían el 2 por ciento de las ventas.
  No obstante, no se ha establecido todavía un centro de fabricación (septiembre de 2008).
78. El IPI administra el régimen de propiedad industrial, y su portal contiene la información necesaria para presentar una solicitud de concesión o renovación, con inclusión de leyes y reglamentos, formularios, procedimientos y tasas.
  Las autoridades han indicado que los procedimientos se han simplificado desde 2001.  En Mozambique hay 74 agentes reconocidos de patentes y marcas de fábrica o de comercio.  Una vez recibida la solicitud, el IPI inicia el procedimiento para el examen y, en su caso, el registro;  los solicitantes rechazados pueden apelar al IPI.  Los títulos de propiedad industrial se publican en el Industrial Property Bulletin.  Mozambique reconoce los títulos de propiedad industrial otorgados a través de la organización regional ARIPO.  El IPI es la oficina encargada de recibir las solicitudes en el marco del Tratado de Cooperación en materia de Patentes, así como las solicitudes para el registro internacional de marcas de conformidad con el Arreglo de Madrid.
79. Con respecto a la infracción de los derechos de propiedad intelectual, el Decreto de 2006 aclaraba el ámbito de la ley, de manera que se incluyeran los productos falsificados
, e introdujo multas para disuadir la infracción.
  No se incluyen las importaciones paralelas.  La infracción de los derechos exclusivos de una patente puede sancionarse con una multa equivalente a 89 veces al salario mínimo, en el caso de que el infractor sea una persona, y a 200 veces el salario mínimo si es una empresa;  en cuanto a los dibujos y modelos industriales, la multa es, respectivamente, 33 ó 120 veces el salario mínimo.  La falsificación, imitación, uso ilegal e ilícito de marcas puede sancionarse con una multa de 120 ó 240 veces el salario mínimo, respectivamente, según que se trate de una persona o una empresa.  Las autoridades observan que la falsificación de marcas es la causa principal de infracción de los derechos de propiedad intelectual en Mozambique, y afecta principalmente a la pasta dentífrica, el jabón, el aceite de cocina y las galletas.
80. La supervisión de los derechos de propiedad intelectual es competencia de la Inspección general del Ministerio de Industria y Comercio, en consulta con el IPI;  en la ley se prevé el establecimiento de una brigada compuesta de miembros de ambas entidades.  Las reclamaciones de los titulares de derechos de propiedad industrial se presentan a la Inspección General, que investiga si ha habido o no infracción.  La Inspección puede ordenar la confiscación de los productos o mercancías infractores en el momento de la importación o exportación, o puede someter el asunto al Tribunal Ordinario.  Las autoridades no facilitaron ningún detalle sobre la aplicación de estas disposiciones.
c)
Derecho de autor y derechos conexos
81. El régimen de derecho de autor de Mozambique se adoptó en 2001, coincidiendo con su primer Examen de las Políticas Comerciales.  Comprende las obras literarias, artísticas y científicas;  los programas de ordenador se consideran expresamente como obras literarias.  Ello se aplica, en particular, al período de protección del derecho de autor que, en virtud del régimen mozambiqueño, comprende la vida del autor más 70 años (en el caso de una obra en colaboración, el período es de 70 años después del fallecimiento del último autor sobreviviente), mientras que se aplica un período de 50 años a los derechos y grabaciones sonoras de los intérpretes o ejecutantes, y de 25 años a los programas transmitidos por radio o televisión.
82. Según la ley, corresponde a la parte perjudicada o su representante legal la incoación de los procedimientos legales en defensa de los derechos infringidos.
� Decreto N° 49/2004, de 17 de noviembre de 2004.


� Ello significa que los importadores no pueden ser al mismo tiempo comerciantes al por mayor y minoristas en las zonas urbanas.


� El Código de Comercio está incluido en el Decreto N° 2/2005, de 27 de diciembre de 2005.


� Información en línea del Departamento de Aduanas de Mozambique.  Consultado en:  http://www.alfandegas.gov.mz/legisla.htm (en portugués, únicamente), [10 de julio de 2008].


� Decreto N° 38/2002, de 11 de diciembre de 2002.


� Documento G/VAL/N/1/MOZ/1 de la OMC, de 4 de julio del 2005.


� CIRESP (2006).


� Decreto N° 30/2002, de 2 de diciembre de 2002.


� Cuadros I-IX del Decreto N° 30/2002, de 2 de diciembre de 2002.


� Diploma Ministerial N° 262/2004, de 22 de diciembre de 2004.


� El Diploma Ministerial N° 206/98, de 25 de noviembre de 1998, introdujo los requisitos de declaración previa en sustitución de los requisitos de licencia de importación para todas las mercancías.  Mozambique News Agency, AIM Report N° 247, 3 de febrero de 2003.  Consultado en http://www.poptel.org.uk/mozambique-news/newsletter/aim247.html#story10 [2 de mayo de 2008).


� Decreto N° 6/2004, de 1° de abril de 2004, modificado por el Decreto N° 38/2005 de 1° de abril de 2005.


� El Centro de Promoción de las Inversiones aprueba los proyectos de inversión y expide la documentación para la solicitud de las exenciones de derechos (capítulo II).


� Diploma Ministerial N° 19/2003, de 19 de febrero de 2003.


� Orden de Servicio N° 43/GD/DGA/2006, de 1° de julio de 2006.


� Los exportadores de mercancías con destino a Mozambique tienen acceso a las directrices de Intertek en el sitio Web de ésta.  Información en línea.  Consultada en � HYPERLINK "http://www.intertek-fts.com/programmes/mozambique/62765" �www.intertek-fts.com/programmes/ mozambique/62765� [2 mayo de 2008].


� En las directrices internas se estipula la presentación de una factura final en limpio en la que se especifiquen el número de factura y la fecha de expedición;  los nombres del importador y exportador, de acuerdo con la factura proforma (y carta de crédito, si corresponde);  cantidad detallada y descripción de las mercancías;  todos los precios unitarios y prórrogas;  precio total e incoterms aplicables (por ejemplo, f.o.b.);  peso bruto y neto del envío;  posibles marcas del envío.


� Banco Mundial (2008).


� El artículo 4 especifica el tipo de mercancías que pueden considerarse como totalmente producidas en los Estados miembros.  Contiene una lista de productos de esta categoría y establece los criterios que un buque debe cumplir para que pueda considerarse que forma parte del territorio de un Estado miembro.


� Para más detalles véase el documento WT/REG176/4 de la OMC, de 12 de marzo de 2007.


� Decreto N° 36/2002, de 11 de diciembre de 2002, y Decreto N° 39/2002, de 26 de diciembre de 2002.


� Ley N° 03/07, de 7 de febrero del 2007.  El tipo del 25 por ciento aplicado al SA 8205.51.00 se redujo al 20 por ciento.


� Este mecanismo se establece en el Diploma Ministerial N° 56/2001, de 30 de marzo de 2001.  Para febrero de 2008, la Orden de Servicio N° 002/ DGA/2008, de 28 de enero de 2008 establece los precios de referencia aplicables (por tonelada) para el azúcar en bruto (347,18 dólares EE.UU.) y elaborado (388,09 dólares EE.UU.), y las sobretasas asociadas para el azúcar en bruto (10 por ciento) y el azúcar elaborado (15 por ciento).


� Decreto N° 74/99, de 12 de octubre de 1999.


� USAID (2004).


� Las 19 líneas abarcan las piezas de reactores nucleares, calderas, máquinas, aparatos y artefactos mecánicos, y todas ellas se incluyen en el capítulo 84 del SA.


� Ley N° 32/2007, de 31 de diciembre de 2007.


� Artículo 9:10 de la Ley N° 32/2007, de 31 de diciembre de 2007.


� Artículo 9:13 y artículo 12:1 a) de la Ley N° 32/2007, de 31 de diciembre de 2007.


� Ley N° 15/2002, de 26 de junio de 2002.


� Decreto N° 56/2003, de 24 de diciembre de 2003.


� Decreto N° 37/2002, de 11 de diciembre de 2002.


� Decreto N° 52/98, de 29 de septiembre de 1998, modificado por el Decreto N° 31/99 de 24 de mayo de 1999, y Decreto N° 37/2002, de 11 de diciembre de 2002.


� Las autoridades coordinan los contratos de los mineros migrantes para las minas sudafricanas.  Más de la mitad del salario de un minero se paga al Gobierno en beneficio de las familias de los mineros en Mozambique, mientras que una pequeña parte de los salarios se paga a los propios trabajadores que, a cambio, pueden introducir en régimen de franquicia los artículos comprados en Sudáfrica.


� Cuadros I y III del Decreto N° 30/2002, de 2 de diciembre de 2002.


� Decreto N° 6/2007, de 25 de abril de 2007.


� PNUMA (sin fecha).


� Artículo 22, Diploma Ministerial N° 176/2001, de 28 de noviembre de 2001.


� Información en línea de la OMS.  Consultada en http://www.who.int/medicines/areas/quality_safety/ regulation_legislation/certification/en/ [5 de mayo de 2008].


� Decreto N° 15/2002, de 11 de septiembre de 2002.


� Decreto N° 2/93, de 24 de marzo de 1993.


� Notificada a la OMC por la Secretaría de la ISO en el documento G/TBT/CS/N/69 de la OMC de 8 de julio de 1997.


� El Comité 1 se ocupa de los alimentos, la salud, la agroindustria, la pesca, los productos químicos y el medio ambiente;  el Comité 2, de los productos eléctricos y electrónicos y las comunicaciones;  el Comité 3, de las normas básicas relativas a la salud, la seguridad y el medio ambiente;  y el Comité 4, de los productos mecánicos, la ingeniería civil y el transporte.  De conformidad con el programa establecido por la junta rectora del INNOQ, los subcomités técnicos elaboran proyectos de normas preliminares sobre los que se consulta luego a los representantes del sector en cuestión.


� Información proporcionada por las autoridades.


� Resolución N° 51/2003, de 30 de noviembre de 2003.


� Decreto N° 08/2004, de 1° de enero de 2004.


� Decreto N° 184/2001, de 19 de diciembre de 2001.


� Diploma Ministerial N° 134/92, de 2 septiembre de 1992.


� Artículo 33, Diploma Ministerial N° 184/2001, de 19 de diciembre de 2001.


� Artículo 21, Decreto N° 08/2004, de 1° de enero de 2004.


� Como las disposiciones de la SADC y MMTZ sobre las exportaciones de textiles y prendas de vestir, y el Acuerdo comercial provisional con la CE (Diploma Ministerial N° 141/2001, de 26 de septiembre de 2001), AGOA (Diploma Ministerial N° 170/2001, de 14 de noviembre de 2001, modificado) o China (Diploma Ministerial N° 146/2005, de 3 de agosto de 2005).


� Banco Mundial (2008).


� Ley N° 13/99, de 1° de noviembre de 1999.


� Diploma Ministerial N° 113/2003, de 30 de septiembre de 2003.


� Decreto N° 12/2002, de 6 de junio de 2006.


� Cuadros II y IV del Decreto N° 30/2002, de 2 de diciembre de 2002.


� PNUMA (sin fecha).


� Decreto N° 12/2002, de 6 de junio de 2002.


� Información en línea del IPEX.  Consultada en http://www.ipex.gov.mz/en/.


� USAID (2006e).


� Decreto N° 62/99, de 21 de septiembre de 1999, modificado por el Decreto N° 35/2000, de 17 de octubre de 2000, y el Decreto N° 16/2002, de 27 de junio de 2002.


� Bucuane y Mulder (2007).


� De conformidad con la Ley de Tierras, la tierra en que se establece una ZFI se arrienda por un período renovable de 50 años.


� Por ejemplo, el proyecto MOMA establecido en 2000 pagará un impuesto del 1 por ciento del volumen de negocios después de seis años de producción. "MOMA Project – Mining & Implementtion Agreements".  Consultado en http://www. kenmareresources.com/moma/agreements.asp [2 de octubre de 2008].


� Africa News, "Mozambique donor partners pledge U$774.3 in grants".  Consultado en http://www. apanews.net/apa. php?page=print_eng&id_article=64962 [2 de octubre de 2008].


� Resolución N° 37/2007 de 12 de noviembre de 2007.


� CUTS International (2006) e ICTSD (2007).


� CUTS International (2006) e ICTSD (2007).


� Decreto N° 63/2006, de 28 de enero de 2006.


� Diploma Ministerial N° 109/90, de 29 de mayo de 1990.


� La principal fuente de esta sección es el Instituto de Gestão de Participações do Estado (IGEPE), N° 1, junio de 2007.


� Agencia de Informação de Moçambique, News,  18 de abril de 2008.  Consultado en http://allafrica. com/stories/printable/200804180846.html [26 de mayo de 2008].


� El gran número de empresas de propiedad estatal fue uno de los legados del período de planificación central que siguió a la independencia.


� Pinter (2003).


� Decreto N° 46/2001, de 26 de diciembre de 2001.


� Decreto N° 28/2005, de 23 de agosto 2005.


� Decreto N° 07/2007, de 13 de marzo de 2007.


� Decreto N° 49/2003, de 25 de noviembre de 2003.


� Decreto N° 23/2006, de 30 de mayo de 2006.


� CIRESP (2006).


� Diploma Ministerial N° 141/2006, de 5 de septiembre de 2006.


� Decreto N° 54/2005, de 13 de diciembre de 2005.


� Información en línea de Portal de Concursos Públicos.  Consultada en http://www.concursospublicos.gov. mz/English/privacy_policy.php [6 de abril de 2008].


� Artículo 18 del Decreto N° 54/2005, de 13 de diciembre de 2005.


� Artículo 24 del Decreto N° 54/2005, de 13 de diciembre de 2005.


� Información proporcionada por las autoridades.


� OMPI (2007).


� Decreto N° 18/99, de 4 de mayo de 1999.


� Ley N° 4/2001, de 27 de febrero de 2001.


� Decreto N° 50/2003, de 24 de diciembre de 2003.


� Decreto N° 4/2006, de 12 de abril de 2006.


� En la licencia se observa que Mozambique es uno de los países de África más castigados por la pandemia del VIH/SIDA.  En 2006, el Gobierno estimaba en 1,6 millones el número de mozambiqueños VIH-positivos, de los cuales en torno al 15 por ciento deberían estar tomando medicamentos antirretrovirales, que, sin embargo, a finales de noviembre se suministraban sólo a aproximadamente una cuarta parte de esta población (Licencia obligatoria N° 01/MIC/04).  La licencia se concedió a Pharco Moçambique en lo que respecta a los derechos de patente de la lamivudina,  la stavudina y la nevirapina, como combinación de dosis fija.  Consultado en http://www.cptech.org/ip/ health/c/mozambique/moz-cl-en.pdf  [12 de junio de 2008];  Mozambique News Agency, AIM Report N° 331, 18 de diciembre de 2006.  Consultado en http://www.poptel.org.uk/mozambique-news/newsletter/aim331.html [29 de junio de 2008];  y documento WT/MIN(01)/DEC/2 de la OMC, de 20 de noviembre de 2001.


� Información en línea de IPI.  Consultada en http://www.ipi.gov.mz/rubrique.php3?id_rubrique=39.


� Artículo 177.  El artículo 160 del Decreto N° 18/99, de 4 de mayo de 1999, proscribía únicamente el uso ilegal de marcas.  Desde 2006 se proscribe también la falsificación, la imitación y el uso ilícito de apelaciones de origen o indicaciones geográficas.


� Decreto N° 4/2006, de 12 de abril de 2006, Título III.





